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22   CCoorr iinn tthh iiaannss  66   DDoonn '' tt   ttaakkee  GGoodd ''ss   GGrraaccee  iinn   VVaa iinn   EESS                                                                                                                                   

22   CCoorr iinn tt iiooss  66   NNoo  ttoomm eess  llaa  ggrraacc iiaa  ddee  DDiiooss  eenn  vvaannoo  EESS      
 
Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                                                                     January  1, 2024 
hhttttpp::////wwwwww..bbiibblleessttuuddyyaaddvveennttuurreess..ccoomm// 

Sources -  
From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally King James Version and RVG10. 
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.  

 
In 2 Corinthians 6, Paul tells us not to treat God's 
grace like it isn't important.   
 
And we have to keep on living as a Christian even if 
we're in very difficult situations.  
 
We have to let the Holy Spirit help us to live as we 
should – as Christians.  
 
The Corinthians it seems were being influenced by 
some who criticized Paul.  
 
Paul also tells us not to let ourselves be bound with 
Non-Christians who may influence us badly.      
 

En 2 Corintios 6, Pablo nos dice que no tratemos la 
gracia de Dios como si no fuera importante. 
 
Y tenemos que seguir viviendo como cristianos 
incluso si estamos en situaciones muy difíciles. 
 
Tenemos que dejar que el Espíritu Santo nos ayude a 
vivir como debemos: como cristianos. 
 
Al parecer, los corintios estaban siendo influenciados 
por algunos que criticaban a Pablo. 
 
Pablo también nos dice que no nos dejemos atar con 
no cristianos que puedan influir negativamente en 
nosotros.  

 

http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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Don't treat God's grace like it's nothing!  
 
2Cor 6:1 AKJV/PCE We then, as workers together 
with him, beseech you also that ye receive not the 
grace of God in vain. 
2Cor 6:2 AKJV/PCE (For he saith, I have heard thee in 
a time accepted, and in the day of salvation have I 
succoured thee: behold, now is the accepted time; 
behold, now is the day of salvation.) 
 
Paul begs these Corinthians to not take God's grace – His 
forgiveness, His acceptance of us into His family, and His 
blessings towards us – as if it isn't important.  
 
 
Don't accept God's grace and then treat it as vain = empty.  
 
 
 
 
 
 
 
2Cor 6:2 ISV For he says, “At the right time I heard you, and on 
a day of salvation I helped you.” Listen, now is really the “right 

¡No trates la gracia de Dios como si fuera nada!  
 
2Cor 6:1 RVG10 Así, pues, nosotros, como sus 
colaboradores, os exhortamos también a que no 
recibáis en vano la gracia de Dios. 
2Cor 6:2 RVG10 Porque dice: En tiempo aceptable te 
he oído, y en día de salvación te he socorrido. He aquí 
ahora el tiempo aceptable, he aquí ahora el día de 
salvación. 
 
Pablo les ruega a estos corintios que no tomen la gracia de 
Dios –Su perdón, su aceptación en Su familia y Sus bendiciones 
hacia nosotros– como si no fuera importante. 
 
 
No aceptes la gracia de Dios y luego la trates como vana = 
vacía. 
 
2Cor 6:2 NTV Pues Dios dice: 
 
«En el momento preciso, te oí. 
    En el día de salvación te ayudé»[a]. 
 
Efectivamente, el «momento preciso» es ahora. Hoy es el día de 
salvación. 
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time”! Now is the “day of salvation”! 
Listen to the message of salvation. Ask for God's forgiveness. 
 
Now is the time to become a Christian.  
 
 
This is from Isaiah 49:8 -  
 
Isa 49:8 AKJV/PCE Thus saith the LORD, In an acceptable time 
have I heard thee, and in a day of salvation have I helped thee: 
and I will preserve thee, and give thee for a covenant of the 
people, to establish the earth, to cause to inherit the desolate 
heritages; 
Isa 49:9 AKJV/PCE That thou mayest say to the prisoners, Go 
forth; to them that are in darkness, Shew yourselves. They shall 
feed in the ways, and their pastures shall be in all high places. 
Isa 49:10 AKJV/PCE They shall not hunger nor thirst; neither 
shall the heat nor sun smite them: for he that hath mercy on 
them shall lead them, even by the springs of water shall he 
guide them. 
 
God is ready to forgive and accept us.  
 
He wants to free us from sin. He wants to provide for us. 
 
We have to accept His call and become Christians. 
 

 
Escuche el mensaje de salvación. Pide el perdón de Dios. 
 
Ahora es el momento de convertirse en cristiano. 
 
 
Esto es de Isaías 49:8 - 
 
Isa 49:8 RVG10 Así dice Jehová: En tiempo aceptable te he oído, y 
en día de salvación te he socorrido; y te guardaré, y te daré por pacto 
al pueblo, para restaurar la tierra, para dar por herencia las asoladas 
heredades; 
 
Isa 49:9 RVG10 para que digas a los presos: Salid; y a los que están 
en tinieblas: Manifestaos. En los caminos serán apacentados, y en 
todas las cumbres tendrán sus pastos. 
 
Isa 49:10 RVG10 No tendrán hambre ni sed, ni el calor ni el sol los 
afligirá; porque el que tiene de ellos misericordia los guiará, y los 
conducirá a manantiales de aguas. 
 
 
Dios está dispuesto a perdonarnos y aceptarnos. 
 
Él quiere liberarnos del pecado. Él quiere proveernos. 
 
Tenemos que aceptar su llamado y convertirnos en cristianos. 
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We must ask the Father for forgiveness through Jesus. 
Be a Christian in Good Times and Bad Times!  
 
2Cor 6:3 AKJV/PCE Giving no offence in any thing, 
that the ministry be not blamed: 
2Cor 6:4 AKJV/PCE But in all things approving 
ourselves as the ministers of God, in much patience, 
in afflictions, in necessities, in distresses, 
2Cor 6:5 AKJV/PCE In stripes, in imprisonments, in 
tumults, in labours, in watchings, in fastings; 
 
NOTE - In these notes I have tried to show what I believe is 
Paul's meaning.  
 
UNDERSTAND - Paul uses these different hard situations, 
and difficulties that he has found himself in to show these 
Corinthians that they must keep on living for God.  
Even when it is very hard.  
 
3 - Don't give an offense = a reason to stumble in what you 
do.  
 
So others won't find faults in Paul's ministry.  
 
4 - Instead we need to live as God's servants.  
 

Debemos pedir perdón al Padre a través de Jesús. 
¡Sé cristiano en los buenos y en los malos tiempos!  
 
2Cor 6:3 RVG10 No dando a nadie ninguna ocasión 
de tropiezo, para que el ministerio no sea vituperado; 
2Cor 6:4 RVG10 antes, aprobándonos en todo como 
ministros de Dios, en mucha paciencia, en 
tribulaciones, en necesidades, en angustias; 
2Cor 6:5 RVG10 en azotes, en cárceles, en tumultos, 
en trabajos, en vigilias, en ayunos; 
 
NOTA - En estas notas he tratado de mostrar lo que creo que 
es el significado de Pablo. 
 
COMPRENDER - Pablo usa estas diferentes situaciones 
difíciles y dificultades en las que se ha encontrado para 
mostrarles a estos corintios que deben seguir viviendo para 
Dios. Incluso cuando es muy difícil. 
 
3 - No ofendas = un motivo para tropezar en lo que haces. 
 
Para que otros no encuentren fallas en el ministerio de Pablo. 
 
4 - Más bien necesitamos vivir como siervos de Dios. 
 
Con mucha paciencia incluso en las dificultades, angustias y  
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With great patience even in difficulties, distress, and in 
stressful  situations.  
5 - We need to keep on living as Christians even in wounding 
situations, prison, instability, hard labor, sleeplessness, and 
fasting.  
 
 
 
 
Use these graces to help you live as a Christian -  
 
 
2Cor 6:6 AKJV/PCE By pureness, by knowledge, by 
longsuffering, by kindness, by the Holy Ghost, by love 
unfeigned, 
2Cor 6:7 AKJV/PCE By the word of truth, by the 
power of God, by the armour of righteousness on the 
right hand and on the left,  
2Cor 6:8 AKJV/PCE By honour and dishonour, by evil 
report and good report: as deceivers, and yet true; 
 
 
UNDERSTAND THAT - Here Paul explains that we need to 
overcome those hard situations that he has listed with these 
graces -  
 
 

situaciones estresantes. 
5 - Es necesario seguir viviendo como cristianos incluso en 
situaciones dolorosas, en prisión, inestabilidad, trabajos 
forzados, insomnio y ayuno. 
 
 
 
 
Utilice estas gracias para ayudarle a vivir como 
cristiano -  
 
2Cor 6:6 RVG10 en pureza, en ciencia, en 
longanimidad, en bondad, en el Espíritu Santo, en 
amor no fingido; 
2Cor 6:7 RVG10 en palabra de verdad, en poder de 
Dios, con armas de justicia a derecha e izquierda; 
 
2Cor 6:8 RVG10 por honra y por deshonra, por mala 
fama, y por buena fama; como engañadores, pero 
veraces; 
 
ENTENDE QUE - Aquí Pablo explica que necesitamos superar 
esas situaciones difíciles que él ha enumerado con estas  
gracias - 
 
6 – siendo limpios moralmente, con conocimiento,  
perseverancia, bondad, con la ayuda del Espíritu Santo, con 
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6 – by being clean morally, with knowledge, perseverance, 
kindness, with the Holy Spirit's help, with genuine love,  
7 - by saying the truth, with God's power, with the armaments 
of righteousness in our right hand and our left one,  
 
8 - when honored or dishonored, when others speak bad 
about you or good, even when some think you are deceitful 
but you are true,  
 
 
 
Stay in the Faith even if it gets this Bad!  
 
 
2Cor 6:9 AKJV/PCE As unknown, and yet well known; 
as dying, and, behold, we live; as chastened, and not 
killed;  
2Cor 6:10 AKJV/PCE As sorrowful, yet alway 
rejoicing; as poor, yet making many rich; as having 
nothing, and yet possessing all things. 
 
UNDERSTAND – Now Paul is showing us that we must keep 
on as Christians even in these situations -  
 
 
 

amor genuino, 
7 - diciendo la verdad, con el poder de Dios, con las armas de 
la justicia en nuestra mano derecha y en nuestra izquierda, 
 
8 - cuando seas honrado o deshonrado, cuando otros hablen  
de ti mal o bien, incluso cuando algunos piensen que eres 
engañoso pero eres sincero, 
 
 
 
¡Permanezcan en la fe incluso si las cosas se ponen 
tan malas!  
 
2Cor 6:9 RVG10 como desconocidos, pero bien 
conocidos; como moribundos, mas he aquí vivimos; 
como castigados, mas no muertos; 
2Cor 6:10 RVG10 como entristecidos, mas siempre 
gozosos; como pobres, mas enriqueciendo a muchos; 
como no teniendo nada, mas poseyéndolo todo. 
 
ENTENDER – Ahora Pablo nos está mostrando que 
debemos seguir siendo cristianos incluso en estas 
situaciones. 
 
9 - como desconocido para algunos, pero bien conocido para 
otros, como si estuviera cerca de la muerte pero aún muy vivo, 
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9 - as unknown by some, but well known by others, as if close 
to death but still very much alive, as disciplined but not killed,  
10 - even when sad we're always cheerful, if poor we are 
helping others to come to the riches of God's salvation and 
blessings, at times not having enough but having everything.  
 
 
Compare what Paul has just said (about being a Christian 
in hard times) in verses 3-10 above with what He says in 1 
Cor. 11:22-29.  
There Paul talks about some who brag and think they are 
better ministers than Paul.  
 
2Cor 11:22 AKJV/PCE Are they Hebrews? so am I. Are they 
Israelites? so am I. Are they the seed of Abraham? so am I. 
2Cor 11:23 AKJV/PCE Are they ministers of Christ? (I speak as 
a fool) I am more; in labours more abundant, in stripes above 
measure, in prisons more frequent, in deaths oft. 
2Cor 11:24 AKJV/PCE Of the Jews five times received I forty 
stripes save one. 
2Cor 11:25 AKJV/PCE Thrice was I beaten with rods, once was 
I stoned, thrice I suffered shipwreck, a night and a day I have 
been in the deep; 
2Cor 11:26 AKJV/PCE In journeyings often, in perils of waters, 
in perils of robbers, in perils by mine own countrymen, in perils 
by the heathen, in perils in the city, in perils in the wilderness, 
in perils in the sea, in perils among false brethren; 
2Cor 11:27 AKJV/PCE In weariness and painfulness, in 

como disciplinado pero no asesinado, 
10 - incluso cuando estamos tristes siempre estamos alegres, si 
somos pobres estamos ayudando a otros a llegar a las riquezas 
de la salvación y las bendiciones de Dios, a veces no teniendo 
suficiente pero teniéndolo todo. 
 
Compare lo que Pablo acaba de decir (sobre ser cristiano en 
tiempos difíciles) en los versículos 3-10 anteriores con lo 
que dice en 1 Cor. 11:22-29. 
Allí Pablo habla de algunos que se jactan y piensan que son 
mejores ministros que Pablo. 
 
2Cor 11:22 RVG10 ¿Son hebreos? Yo también. ¿Son israelitas? 
Yo también. ¿Son simiente de Abraham? También yo. 
2Cor 11:23 RVG10 ¿Son ministros de Cristo? (como poco 
sabio hablo) Yo más; en trabajos más abundante; en azotes sin 
medida; en cárceles más; en peligros de muerte muchas veces. 
2Cor 11:24 RVG10 De los judíos cinco veces he recibido 
cuarenta azotes menos uno. 
2Cor 11:25 RVG10 Tres veces fui azotado con varas; una vez 
apedreado; tres veces padecí naufragio; una noche y un día 
estuve en las profundidades; 
2Cor 11:26 RVG10 en jornadas muchas veces; peligros de ríos, 
peligros de ladrones, peligros de los de mi nación, peligros 
entre los gentiles, peligros en la ciudad, peligros en el desierto, 
peligros en el mar, peligros entre falsos hermanos; 
 
2Cor 11:27 RVG10 en trabajo y fatiga, en muchas vigilias, en 
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watchings often, in hunger and thirst, in fastings often, in cold 
and nakedness. 
2Cor 11:28 AKJV/PCE Beside those things that are without, 
that which cometh upon me daily, the care of all the churches. 
2Cor 11:29 AKJV/PCE Who is weak, and I am not weak? who 
is offended, and I burn not? 
 
There are similarities in these two passages.  
Here in 1 Cor, 11 Paul talks about the many difficult situations 
he has been in as a minister of the Gospel.  
Surely Paul has used these experiences of his life to show the 
Corinthians how difficult it can be at times.  
 
Yet Paul has continued to live as a Christian Minister of the 
Gospel.  
 
 
 
Paul is talking openly to these Corinthians  
 
2Cor 6:11 AKJV/PCE O ye Corinthians, our mouth is 
open unto you, our heart is enlarged. 
 

2Cor 6:12 AKJV/PCE Ye are not straitened in us, but 
ye are straitened in your own bowels. 
2Cor 6:13 AKJV/PCE Now for a recompence in the 

hambre y sed, en muchos ayunos, en frío y en desnudez. 
2Cor 11:28 RVG10 Además de esto, lo que sobre mí se agolpa 
cada día, la carga de todas las iglesias. 
2Cor 11:29 RVG10 ¿Quién enferma, y yo no enfermo? ¿A 
quién se le hace caer, y yo no me enfurezco? 
 
Hay similitudes en estos dos pasajes. 
Aquí en 1 Cor, 11 Pablo habla de las muchas situaciones 
difíciles en las que ha estado como ministro del Evangelio. 
Seguramente Pablo ha usado estas experiencias de su vida para 
mostrarles a los corintios lo difícil que puede ser a veces. 
 
Sin embargo, Pablo ha seguido viviendo como un ministro 
cristiano del evangelio. 
 
 
 
Pablo está hablando abiertamente a estos corintios  
 
2Cor 6:11 RVG10 Nuestra boca está abierta a 
vosotros, oh corintios; nuestro corazón se ha 
ensanchado. 
2Cor 6:12 RVG10 No estáis estrechos en nosotros, 
mas estáis estrechos en vuestras propias entrañas. 
2Cor 6:13 RVG10 Pues, para corresponder del mismo 
modo (como a hijos hablo), ensanchaos también 
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same, (I speak as unto my children,) be ye also  
enlarged. 
Paul means here that he has talked very openly and frankly 
with these Corinthians. Paul loves them and wants their love 
and respect in return.  
Paul is not preventing them from loving and respecting him.  
But they may feel less love for Paul.  
 
They may be influenced by what some others in the 
Church(?) are saying about Paul.  
 
And this may be causing these Corinthians to not be sure 
about Paul.  
 
NOTE THIS - Look at what RWP, Gill and Barnes say. They 
note that Paul is saying that some among the Corinthians are 
talking against him and this is affecting what these Corinthians 
think about him.  
 
RWP - There is no restraint in me (my heart). My adversaries 
may have caused some of you to tighten up your affections . . .  
 

 
Gill - but ye are straitened In your own bowels; you are 
distressed by some among yourselves, who ought not to be 
with you, with whom you should have no fellowship and 
communion . . . 
 

vosotros. 
Pablo quiere decir aquí que ha hablado muy abierta y 
francamente con estos corintios. Paul los ama y quiere su 
amor y respeto a cambio. 
Pablo no les impide amarlo y respetarlo. 
Pero es posible que sientan menos amor por Paul. 
 
Pueden estar influenciados por lo que algunos otros en la 
Iglesia (?) dicen sobre Pablo. 
 
Y esto puede estar causando que estos corintios no estén 
seguros acerca de Pablo. 
 
TENGA EN CUENTA ESTO: Mire lo que dicen RWP, Gill y 
Barnes. Observan que Pablo está diciendo que algunos entre 
los corintios están hablando en contra de él y esto está 
afectando lo que estos corintios piensan sobre él. 
 
RWP (Google Translate) - No hay restricción en mí (mi 
corazón). Mis adversarios pueden haber hecho que algunos de 
vosotros endurecieran vuestros afectos. 
 
Gill (Google Translate)- pero estáis angustiados en vuestras 
propias entrañas; estáis angustiados por algunos entre 
vosotros que no deberían estar con vosotros, con quienes no 
debéis tener compañerismo ni comunión. . . 
 
Barnes - Probablemente se refiere al hecho de que habían 
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Barnes - Probably he refers to the fact that they had formed 
parties; had admitted false teachers; and had not received his 
instructions as implicitly and as kindly as they ought to have 
done. 
 
Paul is speaking to them as if they are his won children.  
 
He tells them that in return they need to enlarge their hearts 
and feelings toward Paul.  
 
 
 
 
Don't be joined with Non-Christians!  
 
2Cor 6:14 AKJV/PCE Be ye not unequally yoked 
together with unbelievers: for what fellowship hath 
righteousness with unrighteousness? and what 
communion hath light with darkness? 
2Cor 6:15 AKJV/PCE And what concord hath Christ 
with Belial? or what part hath he that believeth with 
an infidel? 
2Cor 6:16 AKJV/PCE And what agreement hath the 
temple of God with idols? for ye are the temple of the 
living God; as God hath said, I will dwell in them, and 

formado partidos; había admitido falsos maestros; y no había 
recibido sus instrucciones tan implícitamente y tan 
amablemente como deberían haberlo hecho. 
 
Pablo les habla como si fueran sus hijos ganados. 
 
Les dice que a cambio necesitan ensanchar sus corazones y 
sentimientos hacia Paul. 
 
 
 
 
¡No te unas a los no cristianos!  
 
2Cor 6:14 RVG10 No os unáis en yugo desigual con 
los incrédulos; porque ¿qué compañerismo tiene la  
justicia con la injusticia? ¿Y qué comunión la luz con 
las tinieblas? 
2Cor 6:15 RVG10 ¿Y qué concordia Cristo con Belial? 
¿O qué parte el creyente con el incrédulo? 
 
 
2Cor 6:16 RVG10 ¿Y qué concierto tiene el templo de 
Dios con los ídolos? Porque vosotros sois el templo 
del Dios viviente, como Dios dijo: Habitaré y andaré 
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walk in them; and I will be their God, and they shall be 
my people. 
In the previous passage Paul talks about critics affecting 
the respect and love that these Corinthians have for him.  
This thought could go with that.  
These critics may be carnal and self important or not Believers 
at all.  
So then the Corinthians should not be listening to them 
criticize Paul.  
They shouldn't be allowed in the Church.  
 
Many have taken this to say a Christian should not marry 
someone who is not a Christian.  
Paul specifically says that in 1 Corinthians 7:39 -  
 
1Cor 7:39 ESV2011 A wife is bound to her husband as long as 
he lives. But if her husband dies, she is free to be married to 
whom she wishes, only in the Lord. 
 
And Paul specifically says in 1 Corinthians 10:19 that Christians 
should not participate in events where demonic influence is 
prevalent.  
 
1Cor 10:19 ESV2011 What do I imply then? That food offered 
to idols is anything, or that an idol is anything? 
1Cor 10:20 ESV2011 No, I imply that what pagans sacrifice 
they offer to demons and not to God. I do not want you to be 

entre ellos; y seré su Dios, y ellos serán mi pueblo. 
En el pasaje anterior Pablo habla de las críticas que afectan 
el respeto y el amor que estos corintios le tienen. 
Este pensamiento podría ir con eso. 
Estos críticos pueden ser carnales y egoístas o no ser creyentes 
en absoluto. 
Entonces los corintios no deberían escucharlos criticar a  
Pablo. 
No deberían permitirse la entrada a la Iglesia. 
 
Muchos han tomado esto como decir que un cristiano no debe 
casarse con alguien que no es cristiano. 
Pablo dice específicamente que en 1 Corintios 7:39 - 
 
1Cor 7:39 NBLA La mujer está ligada mientras el marido vive; 
pero si el marido muere[a], está en libertad de casarse con 
quien desee, solo que sea en el Señor. 
 
Y Pablo dice específicamente en 1 Corintios 10:19 que los 
cristianos no deben participar en eventos donde prevalece la 
influencia demoníaca. 
 
1Cor 10:19 NBLA ¿Qué quiero decir, entonces? ¿Que lo 
sacrificado a los ídolos es algo, o que un ídolo es algo? 
1Cor 10:20 NBLA No, sino que digo que lo que los gentiles 
sacrifican, lo sacrifican a los demonios y no a Dios; no quiero 
que ustedes sean partícipes con los demonios. 
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participants with demons. 
1Cor 10:21 ESV2011 You cannot drink the cup of the Lord and 
the cup of demons. You cannot partake of the table of the Lord 
and the table of demons. 
1Cor 10:22 ESV2011 Shall we provoke the Lord to jealousy? 
Are we stronger than he? 
 
So in these matters (listening to much to critics of Believers, 
marriage to an unbeliever, and going to idolatrous religious 
practices) a Christian should be careful not to be bound with 
these Non-Christian practices.  
 
 
 
Get away from those Bad Influences!  
 
2Cor 6:17 AKJV/PCE Wherefore come out from 
among them, and be ye separate, saith the Lord, and 
touch not the unclean thing; and I will receive you, 
2Cor 6:18 AKJV/PCE And will be a Father unto you, 
and ye shall be my sons and daughters, saith the Lord 
Almighty. 
 
Verse 17 is from Isaiah 52:11 which tells Jerusalem (the house 
of Israel) to leave the place of their captivity.  
 

1Cor 10:21 NBLA Ustedes no pueden beber la copa del Señor 
y la copa de los demonios; no pueden participar de la mesa del 
Señor y de la mesa de los demonios. 
1Cor 10:22 NBLA ¿O provocaremos a celos al Señor? ¿Somos, 
acaso, más fuertes que Él? 
 
Entonces, en estos (escuchar mucho a los críticos de los 
creyentes, casarse con un incrédulo e ir a prácticas religiosas 
idólatras) un cristiano debe tener cuidado de no quedar atado 
a estos prácticas no cristianas. 
 
 
 
¡Aléjate de esas Malas Influencias!  
 
2Cor 6:17 RVG10 Por lo cual salid de en medio de 
ellos, y apartaos, dice el Señor, y no toquéis lo 
inmundo; y yo os recibiré, 
2Cor 6:18 RVG10 y seré Padre a vosotros, y vosotros 
me seréis hijos e hijas, dice el Señor Todopoderoso. 
 
 
El versículo 17 es de Isaías 52:11 que le dice a Jerusalén (la casa 
de Israel) que abandone el lugar de su cautiverio. 
 
Isa 52:11 NBLA Apártense, apártense, salgan de allí, 
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Isa 52:11 ESV2011 Depart, depart, go out from there; touch 
no unclean thing; go out from the midst of her; purify 
yourselves, you who bear the vessels of the LORD. 
 
The Christian also needs to get away and stay away from these 
Non-Christians Paul mentions in verses 14-16 above.  
 
 
Because these people will pull them away from God.  
 
God will be our Father and not Satan! 
 
We have to remember that and allow God to be our Father.  
 
 
 

Nada inmundo toquen. 
Salgan de en medio de ella, purifíquense, 
Ustedes que llevan las vasijas del Señor. 
El cristiano también necesita alejarse y mantenerse alejado de 
estos no cristianos que Pablo menciona en los versículos 14-16 
anteriores. 
 
Porque estas personas los alejarán de Dios. 
 
¡Dios será nuestro Padre y no Satanás! 
 
Tenemos que recordar eso y permitir que Dios sea nuestro 
Padre. 
 

 


